
Exo
Chapter 4

Spanish Interlinear
Reference: Reina Valera 1909

וַיַּ֤עַן1
Y–respondió

מֹשֶׁה֙
Mosheh
H4872

אמֶר וַיֹּ֔
y–dijo
H0559

֙ וְהֵן
y–he-aquí
H2005

א־ ֹֽ ל
no–
H3808

ינוּ יַאֲמִ֣
creerán
H0539

י לִ֔
en-mí

א ֹ֥ וְל
y–no
H3808

יִשְׁמְע֖וּ
oirán
H8085

בְּקֹלִ֑י
en–mi-voz

י כִּ֣
porque

אמְר֔וּ ֹֽ י
dirán
H0559

א־ ֹֽ ל
no–
H3808

נִרְאָ֥ה
apareció
H7200

אֵלֶ֖יךָ
a-ti
H0413

יְהוָֽה׃
Yahweh
H3068

ENTONCES Moisés respondió, y dijo: He aquí que ellos no me creerán, ni oirán mi voz; porque dirán: No te ha 
aparecido Jehová.

וַיֹּ֧אמֶר2
Y–dijo
H0559

אֵלָי֛ו
a-él
H0413

יְהוָה֖
Yahweh
H3068

]מזה[
—
H2088

)מַה־(
qué–
H4100

)זֶּ֣ה  (
esto
H2088

בְיָדֶ֑ךָ
en–tu-mano
H3027

וַיֹּ֖אמֶר
y–dijo
H0559

ה׃ מַטֶּֽ
vara
H4294

Y Jehová dijo: ¿Qué es eso que tienes en tu mano? Y él respondió: Una vara.

וַיֹּא֙מֶר3֙
Y–dijo
H0559

הַשְׁלִיכֵה֣וּ
arrójala
H7993

רְצָה אַ֔
a-tierra
H0776

וַיַּשְׁלִיכֵ֥הוּ
y–la-arrojó
H7993

רְצָה אַ֖
a-tierra
H0776

י וַיְהִ֣
y–fue
H1961

לְנָחָשׁ֑
por–serpiente
H5175

וַיָּ֥נָס
y–huyó
H5127

ה מֹשֶׁ֖
Mosheh
H4872

מִפָּנָֽיו׃
de–delante-de-ella
H6440

Y él le dijo: Échala en tierra. Y él la echó en tierra, y tornóse una culebra: y Moisés huía de ella.

וַיֹּ֤אמֶר4
Y–dijo
H0559

יְהוָה֙
Yahweh
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Mosheh
H4872

שְׁלַח֙
extiende
H7971

יָֽדְךָ֔
tu-mano
H3027

ז וֶאֱחֹ֖
y–agárrala
H0270

בִּזְנָב֑וֹ
por–su-cola
H2180

וַיִּשְׁלַח֤
y–extendió
H7971

יָדוֹ֙
su-mano
H3027

וַיַּ֣חֲזֶק
y–la-agarró
H2388

בּ֔וֹ
en-ella

י וַיְהִ֥
y–fue
H1961

ה לְמַטֶּ֖
por–vara
H4294

בְּכַפּֽוֹ׃
en–su-palma
H3709

Entonces dijo Jehová á Moisés: Extiende tu mano, y tómala por la cola. Y él extendió su mano, y tomóla, y tornóse 
vara en su mano.

לְמַעַ֣ן5
para-que
H4616

ינוּ יַאֲמִ֔
crean
H0539

י־ כִּֽ
que–

נִרְאָ֥ה
apareció
H7200

אֵלֶי֛ךָ
a-ti
H0413

יְהוָה֖
Yahweh
H3068

אֱלֹהֵי֣
Elohim-de
H0430

אֲבֹתָ֑ם
sus-padres
H0001

אֱלֹהֵ֧י
Elohim-de
H0430

אַבְרָהָ֛ם
Avraham
H0085

י אֱלֹהֵ֥
Elohim-de
H0430

ק יִצְחָ֖
Yitsjaq
H3327

י וֵאלֹהֵ֥
y–Elohim-de
H0430

ב׃ יַעֲקֹֽ
Yaaqov
H3290

Por esto creerán que se te ha aparecido Jehová, el Dios de tus padres, el Dios de Abraham, Dios de Isaac y Dios 
de Jacob.
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וַיֹּאמֶר6֩
Y–dijo
H0559

יְהוָ֨ה
Yahweh
H3068

ל֜וֹ
a-él

ע֗וֹד
aún
H5750

בֵא־ הָֽ
mete–
H0935

נָא֤
por-favor
H4994

יָֽדְךָ֙
tu-mano
H3027

ךָ בְּחֵיקֶ֔
en–tu-seno
H2436

א וַיָּבֵ֥
y–metió
H0935

יָד֖וֹ
su-mano
H3027

בְּחֵיק֑וֹ
en–su-seno
H2436

הּ וַיּ֣וֹצִאָ֔
y–la-sacó
H3318

וְהִנֵּ֥ה
y–he-aquí
H2009

יָד֖וֹ
su-mano
H3027

עַת מְצֹרַ֥
leprosa
H6879

ׁלֶג׃ כַּשָּֽ
como-la-nieve
H7950

Y díjole más Jehová: Mete ahora tu mano en tu seno. Y él metió la mano en su seno; y como la sacó, he aquí que 
su mano estaba leprosa como la nieve.

אמֶר7 וַיֹּ֗
Y–dijo
H0559

ב הָשֵׁ֤
vuelve
H7725

יָֽדְךָ֙
tu-mano
H3027

אֶל־
a–
H0413

ךָ חֵיקֶ֔
tu-seno
H2436

וַיָּ֥שֶׁב
y–volvió
H7725

יָד֖וֹ
su-mano
H3027

אֶל־
a–
H0413

חֵיק֑וֹ
su-seno
H2436

וַיּֽוֹצִאָהּ֙
y–la-sacó
H3318

חֵיק֔וֹ מֵֽ
de–su-seno
H2436

וְהִנֵּה־
y–he-aquí–
H2009

בָה שָׁ֖
volvió
H7725

כִּבְשָׂרֽוֹ׃
como–su-carne
H1320

Y dijo: Vuelve á meter tu mano en tu seno: y él volvió á meter su mano en su seno; y volviéndola á sacar del seno, 
he aquí que se había vuelto como la otra carne.

וְהָיָה8֙
Y–será
H1961

אִם־
si–

א ֹ֣ ל
no
H3808

ינוּ יַאֲמִ֣
creyeren
H0539

ךְ לָ֔
en-ti

א ֹ֣ וְל
y–no
H3808

יִשְׁמְע֔וּ
oyeren
H8085

ל לְקֹ֖
a–voz-de

ת הָאֹ֣
la–señal
H0226

הָרִאשׁ֑וֹן
la–primera
H7223

ינוּ אֱמִ֔ וְהֶֽ
y–creerán
H0539

ל לְקֹ֖
a–voz-de

ת הָאֹ֥
la–señal
H0226

הָאַחֲרֽוֹן׃
la–última
H0314

Sí aconteciere, que no te creyeren, ni obedecieren á la voz de la primera señal, creerán á la voz de la postrera.

וְהָיָ֡ה9
Y–será
H1961

אִם־
si–

א ֹ֣ ל
no
H3808

ינוּ יַאֲמִ֡
creyeren
H0539

גַּם֩
también
H1571

י לִשְׁנֵ֨
a–las-dos
H8147

הָאֹת֜וֹת
las–señales
H0226

לֶּה הָאֵ֗
estas
H0428

א ֹ֤ וְל
y–no
H3808

֙ יִשְׁמְעוּן
oyeren
H8085

ךָ לְקֹלֶ֔
a–tu-voz

֙ וְלָקַחְתָּ
y–tomarás
H3947

מִמֵּימֵי֣
de–aguas-de
H4325

ר הַיְאֹ֔
el–río
H2975

וְשָׁפַכְתָּ֖
y–derramarás
H8210

ה הַיַּבָּשָׁ֑
la–tierra-seca
H3004

וְהָי֤וּ
y–serán
H1961

הַמַּיִ֙ם֙
las–aguas
H4325

ר אֲשֶׁ֣
que

ח תִּקַּ֣
tomes
H3947

מִן־
de–

ר הַיְאֹ֔
el–río
H2975

וְהָי֥וּ
y–serán
H1961

ם לְדָ֖
por–sangre
H1818

שֶׁת׃ בַּיַּבָּֽ
en–la-tierra-seca
H3006

Y si aun no creyeren á estas dos señales, ni oyeren tu voz, tomarás de las aguas del río, y derrámalas en tierra; y 
volverse han aquellas aguas que tomarás del río, se volverán sangre en la tierra.

אמֶר10 וַיֹּ֨
Y–dijo
H0559

ה מֹשֶׁ֣
Mosheh
H4872

אֶל־
a–
H0413

֮ יְהוָה
Yahweh
H3068

י בִּ֣
por-favor
H0994

אֲדֹנָי֒
Señor
H0136

֩ לאֹ
no
H3808

ישׁ אִ֨
varón
H0376

ים דְּבָרִ֜
de–palabras
H1697

כִי אָנֹ֗
yo
H0595

גַּ֤ם
tampoco
H1571

֙ מִתְּמוֹל
de–ayer
H8543

גַּ֣ם
tampoco
H1571

ם מִשִּׁלְשֹׁ֔
de–antes-de-ayer
H8032

גַּ֛ם
tampoco
H1571

ז מֵאָ֥
desde

דַּבֶּרְךָ  
que-hablaste
H1696

אֶל־
a–
H0413

ךָ עַבְדֶּ֑
tu-siervo
H5650

י כִּ֧
porque

כְבַד־
pesado–de
H3515

ה פֶּ֛
boca
H6310

וּכְבַ֥ד
y–pesado-de
H3515

לָשׁ֖וֹן
lengua
H3956

כִי׃ אָנֹֽ
yo
H0595

Entonces dijo Moisés á Jehová: ¡Ay Señor! yo no soy hombre de palabras de ayer ni de anteayer, ni aun desde que 
tú hablas á tu siervo; porque soy tardo en el habla y torpe de lengua.
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אמֶר11 וַיֹּ֨
Y–dijo
H0559

יְהוָ֜ה
Yahweh
H3068

יו אֵלָ֗
a-él
H0413

י מִ֣
quién
H4310

ם שָׂ֣
puso

֮ פֶּה
boca
H6310

אָדָם֒ לָֽ
para–el-hombre
H0120

א֚וֹ
o

י־ מִֽ
quién–
H4310

יָשׂ֣וּם
pone

ם אִלֵּ֔
mudo
H0483

א֣וֹ
o

שׁ חֵרֵ֔
sordo
H2795

א֥וֹ
o

חַ פִקֵּ֖
vidente
H6493

א֣וֹ
o

עִוֵּ֑ר
ciego
H5787

א ֹ֥ הֲל
¿acaso-no
H3808

י אָנֹכִ֖
yo
H0595

יְהוָֽה׃
Yahweh
H3068

Y Jehová le respondió: ¿Quién dió la boca al hombre? ¿ó quién hizo al mudo y al sordo, al que ve y al ciego? ¿no 
soy yo Jehová?

ה12 וְעַתָּ֖
Y–ahora
H6258

לֵךְ֑
ve
H3212

֙ וְאָנֹכִי
y–yo
H0595

הְיֶה֣ אֶֽ
estaré
H1961

עִם־
con–

יךָ פִּ֔
tu-boca
H6310

יךָ וְהוֹרֵיתִ֖
y–te-enseñaré

ר אֲשֶׁ֥
lo-que

ר׃ תְּדַבֵּֽ
hablarás
H1696

Ahora pues, ve, que yo seré en tu boca, y te enseñaré lo que hayas de hablar.

וַיֹּ֖אמֶר13
Y–dijo
H0559

י בִּ֣
por-favor
H0994

אֲדֹנָי֑
Señor
H0136

ח־ ׁלַֽ שְֽ
envía–
H7971

נָא֖
por-favor
H4994

בְּיַד־
por–mano-de
H3027

ח׃ תִּשְׁלָֽ
quien-enviarás
H7971

Y él dijo: ¡Ay Señor! envía por mano del que has de enviar.

חַר־14 וַיִּֽ
Y–se-encendió–
H2734

ף אַ֨
ira-de
H0639

יְהוָ֜ה
Yahweh
H3068

ה בְּמֹשֶׁ֗
contra–Mosheh
H4872

וַיֹּא֙מֶר֙
y–dijo
H0559

א ֹ֨ הֲל
¿acaso-no
H3808

ן אַהֲרֹ֤
Aharon
H0175

אָחִי֙ךָ֙
tu-hermano
H0251

י הַלֵּוִ֔
el–leví
H3881

עְתִּי יָדַ֕
sé
H3045

י־ כִּֽ
que–

ר דַבֵּ֥
hablar
H1696

ר יְדַבֵּ֖
hablará
H1696

ה֑וּא
él
H1931

וְגַם֤
y–también
H1571

הִנֵּה־
he-aquí–
H2009

הוּא֙
él
H1931

יֹצֵא֣
sale
H3318

ךָ לִקְרָאתֶ֔
a–tu-encuentro
H7125

וְרָאֲךָ֖
y–te-verá
H7200

וְשָׂמַ֥ח
y–se-alegrará
H8055

בְּלִבּֽוֹ׃
en–su-corazón

Entonces Jehová se enojó contra Moisés, y dijo: ¿No conozco yo á tu hermano Aarón, Levita, y que él hablará? Y 
aun he aquí que él te saldrá á recibir, y en viéndote, se alegrará en su corazón.

וְדִבַּרְת15ָּ֣
Y–hablarás
H1696

יו אֵלָ֔
a-él
H0413

וְשַׂמְתָּ֥
y–pondrás

אֶת־
a–
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
las–palabras
H1697

יו בְּפִ֑
en–su-boca
H6310

י וְאָנֹכִ֗
y–yo
H0595

הְיֶה֤ אֶֽ
estaré
H1961

עִם־
con–

פִּי֙ךָ֙
tu-boca
H6310

וְעִם־
y–con–

יהוּ פִּ֔
su-boca
H6310

י וְהוֹרֵיתִ֣
y–os-enseñaré

ם אֶתְכֶ֔
a-vosotros
H0853

אֵ֖ת
lo-que
H0853

ר אֲשֶׁ֥
que

תַּעֲשֽׂוּן׃
haréis

Tú hablarás á él, y pondrás en su boca las palabras, y yo seré en tu boca y en la suya, y os enseñaré lo que hayáis 
de hacer.

וְדִבֶּר־16
Y–hablará–
H1696

ה֥וּא
él
H1931

לְךָ֖
para-ti

אֶל־
a–
H0413

הָעָם֑
el–pueblo

וְהָ֤יָה
y–será
H1961

הוּא֙
él
H1931

הְיֶה־ יִֽ
será–
H1961

לְּךָ֣
para-ti

ה לְפֶ֔
por–boca
H6310

ה וְאַתָּ֖
y–tú

הְיֶה־ תִּֽ
serás–
H1961

לּ֥וֹ
para-él

ים׃ אלֹהִֽ לֵֽ
por–Elohim
H0430

Y él hablará por ti al pueblo; y él te será á ti en lugar de boca, y tú serás para él en lugar de Dios.

וְאֶת־17
Y–a–
H0853

ה הַמַּטֶּ֥
la–vara
H4294

הַזֶּ֖ה
esta
H2088

ח תִּקַּ֣
tomarás
H3947

בְּיָדֶ֑ךָ
en–tu-mano
H3027

ר אֲשֶׁ֥
que

תַּעֲשֶׂה־
harás–

בּ֖וֹ
con-ella

אֶת־
a–
H0853

ת׃ הָאֹתֹֽ
las–señales
H0226

פ
—

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/483.htm
https://biblehub.com/hebrew/2795.htm
https://biblehub.com/hebrew/6493.htm
https://biblehub.com/hebrew/5787.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/994.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/8055.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm


Y tomarás esta vara en tu mano, con la cual harás las señales.

לֶך18ְ וַיֵּ֨
Y–fue
H3212

ה מֹשֶׁ֜
Mosheh
H4872

׀וַיָּ֣שָׁב 
y–volvió
H7725

אֶל־
a–
H0413

יֶתֶ֣ר
Yeter
H3500

תְנ֗וֹ חֹֽ
su-suegro

וַיֹּ֤אמֶר
y–dijo
H0559

לוֹ֙
a-él

אֵלֲ֣כָה
iré
H3212

א נָּ֗
por-favor
H4994

וְאָשׁוּ֙בָה֙
y–volveré
H7725

אֶל־
a–
H0413

אַחַי֣
mis-hermanos
H0251

אֲשֶׁר־
que–

יִם בְּמִצְרַ֔
en–Mitsráyim
H4714

וְאֶרְאֶ֖ה
y–veré
H7200

הַעוֹדָ֣ם
si-todavía-ellos
H5750

חַיִּ֑ים
vivos

וַיֹּ֧אמֶר
y–dijo
H0559

יִתְר֛וֹ
Yitro
H3503

ה לְמֹשֶׁ֖
a–Mosheh
H4872

לֵ֥ךְ
ve
H3212

לְשָׁלֽוֹם׃
en–paz
H7965

Así se fué Moisés, y volviendo á su suegro Jethro, díjole: Iré ahora, y volveré á mis hermanos que están en Egipto, 
para ver si aun viven. Y Jethro dijo á Moisés: Ve en paz.

אמֶר19 וַיֹּ֨
Y–dijo
H0559

יְהוָה֤
Yahweh
H3068

אֶל־
a–
H0413

מֹשֶׁה֙
Mosheh
H4872

ן בְּמִדְיָ֔
en–Midyan
H4080

לֵ֖ךְ
ve
H3212

ב שֻׁ֣
vuelve
H7725

מִצְרָ֑יִם
Mitsráyim
H4714

כִּי־
porque–

֙ מֵת֙וּ
murieron
H4191

כָּל־
todos–
H3605

ים הָאֲ֣נָשִׁ֔
los–varones
H0376

ים מְבַקְשִׁ֖ הַֽ
los–que-buscaban
H1245

אֶת־
a–
H0853

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
tu-vida
H5315

Dijo también Jehová á Moisés en Madián: Ve, y vuélvete á Egipto, porque han muerto todos los que procuraban 
tu muerte.

ח20 וַיִּקַּ֨
Y–tomó
H3947

ה מֹשֶׁ֜
Mosheh
H4872

אֶת־
a–
H0853

אִשְׁתּ֣וֹ
su-mujer
H0802

וְאֶת־
y–a–
H0853

יו בָּנָ֗
sus-hijos

וַיַּרְכִּבֵם֙
y–los-montó
H7392

ל־ עַֽ
sobre–

ר הַחֲמֹ֔
el–asno
H2543

וַיָּ֖שָׁב
y–volvió
H7725

אַרְ֣צָה
tierra-de
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mitsráyim
H4714

ח וַיִּקַּ֥
y–tomó
H3947

ה מֹשֶׁ֛
Mosheh
H4872

אֶת־
a–
H0853

ה מַטֵּ֥
vara-de
H4294

ים הָאֱלֹהִ֖
el–Elohim
H0430

בְּיָדֽוֹ׃
en–su-mano
H3027

Entonces Moisés tomó su mujer y sus hijos, y púsolos sobre un asno, y volvióse á tierra de Egipto: tomó también 
Moisés la vara de Dios en su mano.

וַיֹּ֣אמֶר21
Y–dijo
H0559

֮ יְהוָה
Yahweh
H3068

אֶל־
a–
H0413

מֹשֶׁה֒
Mosheh
H4872

בְּלֶכְתְּךָ֙
cuando-vayas
H3212

לָשׁ֣וּב
a–volver
H7725

יְמָה מִצְרַ֔
Mitsráyim
H4714

ה רְאֵ֗
ve
H7200

כָּל־
todas–
H3605

פְתִים֙ הַמֹּֽ
las–señales
H4159

אֲשֶׁר־
que–

מְתִּי שַׂ֣
puse

ךָ בְיָדֶ֔
en–tu-mano
H3027

ם וַעֲשִׂיתָ֖
y–las-harás

לִפְנֵי֣
delante-de
H6440

ה פַרְעֹ֑
Faraón
H6547

֙ וַאֲנִי
y–yo
H0589

אֲחַזֵּ֣ק
endureceré
H2388

אֶת־
a–
H0853

לִבּ֔וֹ
su-corazón

א ֹ֥ וְל
y–no
H3808

ח יְשַׁלַּ֖
enviará
H7971

אֶת־
a–
H0853

ם׃ הָעָֽ
el–pueblo

Y dijo Jehová á Moisés: Cuando hubiereis vuelto á Egipto, mira que hagas delante de Faraón todas las maravillas 
que he puesto en tu mano: yo empero endureceré su corazón, de modo que no dejará ir al pueblo.

וְאָמַרְת22ָּ֖
Y–dirás
H0559

אֶל־
a–
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Faraón
H6547

כֹּ֚ה
así
H3541

אָמַר֣
dijo
H0559

יְהוָ֔ה
Yahweh
H3068

בְּנִ֥י
mi-hijo

י בְכֹרִ֖
mi-primogénito
H1060

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisrael
H3478

Y dirás á Faraón: Jehová ha dicho así: Israel es mi hijo, mi primogénito.
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וָאֹמַר23֣
Y–dije
H0559

יךָ אֵלֶ֗
a-ti
H0413

ח שַׁלַּ֤
envía
H7971

אֶת־
a–
H0853

֙ בְּנִי
mi-hijo

נִי וְיַֽעַבְדֵ֔
y–me-servirá
H5647

ן וַתְּמָאֵ֖
y–rehusaste
H3985

לְשַׁלְּח֑וֹ
enviarlo
H7971

הִנֵּה֙
he-aquí
H2009

י אָנֹכִ֣
yo
H0595

ג הֹרֵ֔
mato
H2026

אֶת־
a–
H0853

בִּנְךָ֖
tu-hijo

ךָ׃ בְּכֹרֶֽ
tu-primogénito
H1060

Ya te he dicho que dejes ir á mi hijo, para que me sirva, mas no has querido dejarlo ir: he aquí yo voy á matar á tu 
hijo, tu primogénito.

י24 וַיְהִ֥
Y–fue
H1961

רֶךְ בַדֶּ֖
en–el-camino
H1870

בַּמָּל֑וֹן
en–el-mesón
H4411

הוּ וַיִּפְגְּשֵׁ֣
y–lo-encontró
H6298

יְהוָ֔ה
Yahweh
H3068

שׁ וַיְבַקֵּ֖
y–buscó
H1245

הֲמִיתֽוֹ׃
matarlo
H4191

Y aconteció en el camino, que en una posada le salió al encuentro Jehová, y quiso matarlo.

ח25 וַתִּקַּ֨
Y–tomó
H3947

ה צִפֹּרָ֜
Tsiporah
H6855

ר צֹ֗
pedernal
H6864

וַתִּכְרֹת֙
y–cortó
H3772

אֶת־
a–
H0853

עָרְלַת֣
prepucio-de
H6190

בְּנָ֔הּ
su-hijo

וַתַּגַּ֖ע
y–tocó
H5060

לְרַגְלָי֑ו
a–sus-pies
H7272

אמֶר וַתֹּ֕
y–dijo
H0559

י כִּ֧
porque

חֲתַן־
esposo–de
H2860

ים דָּמִ֛
sangres
H1818

ה אַתָּ֖
tú

י׃ לִֽ
para-mí

Entonces Séphora cogió un afilado pedernal, y cortó el prepucio de su hijo, y echólo á sus pies, diciendo: A la 
verdad tú me eres un esposo de sangre.

וַיִּ֖רֶף26
Y–lo-dejó
H7503

נּוּ מִמֶּ֑
de-él

אָז֚
entonces

ה מְרָ֔ אָֽ
dijo
H0559

ן חֲתַ֥
esposo-de
H2860

ים דָּמִ֖
sangres
H1818

לַמּוּלֹֽת׃
por–la-circuncisión
H4139

פ
—

Así le dejó luego ir. Y ella dijo: Esposo de sangre, á causa de la circuncisión.

וַיֹּ֤אמֶר27
Y–dijo
H0559

יְהוָה֙
Yahweh
H3068

ל־ אֶֽ
a–
H0413

ן אַהֲרֹ֔
Aharon
H0175

לֵךְ֛
ve
H3212

את לִקְרַ֥
al–encuentro-de
H7125

ה מֹשֶׁ֖
Mosheh
H4872

רָה הַמִּדְבָּ֑
al–desierto

לֶךְ וַיֵּ֗
y–fue
H3212

הוּ יִּפְגְּשֵׁ֛ וַֽ
y–lo-encontró
H6298

בְּהַ֥ר
en–monte-de
H2022

ים הָאֱלֹהִ֖
el–Elohim
H0430

וַיִּשַּׁק־
y–lo-besó–

לֽוֹ׃
a-él

Y Jehová dijo á Aarón: Ve á recibir á Moisés al desierto. Y él fué, y encontrólo en el monte de Dios, y besóle.

וַיַּגֵּ֤ד28
Y–contó
H5046

מֹשֶׁה֙
Mosheh
H4872

ן הֲרֹ֔ לְאַֽ
a–Aharon
H0175

אֵ֛ת
todas
H0853

כָּל־
todas–
H3605

י דִּבְרֵ֥
palabras-de
H1697

יְהוָה֖
Yahweh
H3068

ר אֲשֶׁ֣
que

שְׁלָח֑וֹ
lo-envió
H7971

וְאֵ֥ת
y–todas
H0853

כָּל־
todas–
H3605

ת הָאֹתֹ֖
las–señales
H0226

ר אֲשֶׁ֥
que

הוּ׃ צִוָּֽ
le-mandó
H6680

Entonces contó Moisés á Aarón todas las palabras de Jehová que le enviaba, y todas las señales que le había 
dado.

וַיֵּ֥לֶך29ְ
Y–fue
H3212

ה מֹשֶׁ֖
Mosheh
H4872

ן וְאַהֲרֹ֑
y–Aharon
H0175

וַיַּ֣אַסְפ֔וּ
y–reunieron
H0622

אֶת־
a–
H0853

כָּל־
todos–
H3605

זִקְנֵי֖
ancianos-de
H2205

בְּנֵי֥
hijos-de

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisrael
H3478

Y fueron Moisés y Aarón, y juntaron todos los ancianos de los hijos de Israel:

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/3985.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/4411.htm
https://biblehub.com/hebrew/6298.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/6855.htm
https://biblehub.com/hebrew/6864.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6190.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2860.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/7503.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2860.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/4139.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/6298.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm


ר30 וַיְדַבֵּ֣
Y–habló
H1696

ן אַהֲרֹ֔
Aharon
H0175

אֵת֚
todas
H0853

כָּל־
todas–
H3605

ים הַדְּבָרִ֔
las–palabras
H1697

אֲשֶׁר־
que–

ר דִּבֶּ֥
habló
H1696

יְהוָה֖
Yahweh
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Mosheh
H4872

וַיַּ֥עַשׂ
y–hizo

ת הָאֹתֹ֖
las–señales
H0226

לְעֵינֵי֥
a–ojos-de

ם׃ הָעָֽ
el–pueblo

Y habló Aarón todas las palabras que Jehová había dicho á Moisés, é hizo las señales delante de los ojos del 
pueblo.

ן31 יַּאֲמֵ֖ וַֽ
Y–creyó
H0539

הָעָם֑
el–pueblo

יִּשְׁמְע֡וּ וַֽ
y–oyeron
H8085

י־ כִּֽ
que–

ד פָקַ֨
visitó

יְהוָ֜ה
Yahweh
H3068

אֶת־
a–
H0853

בְּנֵי֣
hijos-de

ל יִשְׂרָאֵ֗
Yisrael
H3478

י וְכִ֤
y–que

רָאָה֙
vio
H7200

אֶת־
a–
H0853

עָנְיָ֔ם
su-afliccion
H6040

יִּקְּד֖וּ וַֽ
y–se-inclinaron
H6915

שְׁתַּחֲוּֽוּ׃   וַיִּֽ
y–se-postraron
H7812

Y el pueblo creyó: y oyendo que Jehová había visitado los hijos de Israel, y que había visto su aflicción, 
inclináronse y adoraron.
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